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Заседание открываетсявЮч^ЗОм^ 

ПУНКТ110ПОВЕСТКИДНЯ: ПЛАН КОНФЕРЕНЦИЙ (продолжение) 
( А ^ 7 ^ 2 , А ^ ^ 2 ^ , А ^ ^ ^ б , А ^ С ^ ^ 1 и А ^ ^ ^ А п ^ 1 ) 

^ Г-н ВИ^ИСОНО (Индонезия), комментируя доклад Комитета по конференциям, выражает 
удовлетворение тем,чтостепеньиспользованиякон^еренционного обслуживанияпревысило 
намеченную пельв75^вНью-Йорке,ЖеневеиВене, но полагает, что должнь^быть предприняты 
дополнительнь^е усилия с тем, чтобы все органы системы достигли такого результатам 
Индонезийская делегация поддерживает рекомендации Комитета относительно пересмотренного 
проектарасписаниякон^реренцийисовешанийна 1993год,вчастности,рекомендациюоб 
изменениисроковпро^еден^ двадцать шестойсессииЮНСИТРАЛстем,чтобы избежать 
совпадениясВсемирнойкон^еренциейпоправамчеловека^Чтокасаетсяулучшения организации 
работыи^^рективного использования служб по проведению конференций, то индонезийская 
делегация, как и Комитет, полагает, что целесообразно продолжить разработку системы 
планированияиглобальной координации Кроме того, доклады Секретариата об изменении 
потребностейвобласти проведения совешанийидокументации должны быть более связньгми, 
допускать сравненияисодержать анализ по секторам^ 

2̂  ^т^т^^^йскаяделегаш^явысказьн^ается за установку систем предупреждениявзданияк 
^^б-квартириврегиональнь^комиссияк,окоторойидетречьвдокументеА^^2^7,иполагает, 
чтоизчислапредложеннь^систем наиболее под^одяп^ей является портативная Делегация 
поддерживает рекомендации Комитета относительно правила публикации предварительные 
документов за шесть недель до начала сессийипросит,чтобы резолюция ^ 1 9 0 вьн^олнялась 

ПОЛНОСТЬЮ^ 

^ ^ т ФРАНСИС (Австралия) напоминает,чтоГенеральнаяАссамблеявпункте2^своей 
резолюции^190предложилаКомитетупокон^еренциямпродолжитьпоискисредствдлялучшего 
претворения в жизнь соответствующие рекомендаций, содержащиеся в докладе Группь^ 
восемнадцати, которые бьшиодобрень^ Генеральной Ассамблеейвее резолюции ^ 2 1 ^ Однако 
мандатКомитета,с^ормулированньшврезолюции ^ 2 2 2 В, не позволяет ему ^^рективно 
контролировать распределениеииспользование ресурсов по обслуживанию конференций Дотек 
оор пока ^тот мандат не будет расширениусилен, едва ли логично рассчитывать на улучшение 
использования коц^еренционного обслуживания^ Хотя изменение ^тогомандатаявляетсяв 
основном обязанностью государствчленов,австралийскаяделегация,какибританскаяделегация, 
сожалеет тем не менее,чтоКомитетвсвоемдокладенеговоритотом, как выполняется 
вышеупомянутое положение резолюции ^190^Онакотела бы, чтобыпредседательКомитетадал 

разъяснения по ^томуповоду^ 

^ ^^^о^^^прасписаниякон^еренцийисовешанийавстра^гийскаяделегация отмечает, что 
положение пунктаЗрезолюции^190,вкоторомГенеральнаяАссамблеяпредлагаетКомитетупо 
кон^реренциямиСекретариату рассмотреть возможность назначения новык сроков проведения 
основной сессии ^кономическогоиСоциального Совета, не было выполнено^ Онакотелабы 
полнить разъяснения председателя Комитета по ^томуповоду,атакже относительно применения 
положений, касаюши^ся степени использования кон^еренционного обслуживания^ Кроме того, 
представляется, что расписание конференций не учитывает в должной мере приоритеты 
Организации Поэтому австралийская делегация полагает, что было бы полезно, как ^то 
рекомендовалосьнанедавнемтекническомсем^шаре,чтобывбюджетньг^документакуказь^валось, 

каким образом распределяются между различными основными программами расходы на 
кон^еренционное обслуживанием 
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^ Австралийская делегация обращается затем к проблемам, затронутым Генеральным 
секретаремвегодокладеорассмотренииработыУправления по обслуживанию конференций^ Она 
признает,что спрос на услуги ^тик служб все более возрастает,иповторяет,что для повышения 
^^ективности Управления по обслуживанию конференций, лучшего распределения совещаний 
на протяжении всего года и уменьшения числа совещаний, созываемые или отменяемые в 
последний момент, необходимо укрепить Комитет по конференциями 

б̂  Задержки спубликацией документов, которыеприводятиногдакпереносу совещаний, 
служат источником особого беспокойствам Управление по обслуживаниюкон^еренций должно 
стремиться более заблаговременно составлять списки необкодимык документов для каждого 
совещанияисвоевременнополучатьматериалыотсоответствующи^департаментов^Следуеттакже 
четко определять очередность перевода документов^ Австралийская делегация котелабы,чтобы 
заместитель Генерального секретаря по обслуживанию кон^ере^щий учла ^ти замечаниям 

7̂  Австралия поддерживает предложение об установке системы предупреждениястем,чтобы 
ограничить время выступлений ораторов, но считает,чтопредлагаемь^есистемь^ слишком дорога 
Она выступает за определение ориент^^ровочной почасовой стоимости проведения совещанийиза 
более широкое использование резюме основньг^ документов Секретариатам 

^ Г-н МЕРИФИЛД (Канада) предлагает изменить название пунктаНО следующим образом: 
^Координацияиуправление службами по проведению кон^реренцийипо вопросам документации 
ООНдлятого,чтобылучше учесть роль Комитета по конференциями УКомитетадвоякая задача: 
давать межправительственнь^м органам указания относительно лучшего использования 
вспомогательные службипомогать Управлению по обслуживанию кон^еренцийвудовлетворении 
потребностей государств-членов^ Комитет полностью выполнил свой мандат, с^рормулированньш 
в резолюции ^^222, однако теперь следует изучить вопросотом, нужно лиидалее ограничивать 
его координирующую роль^ 

9̂  КомитетрекомендовалГенеральнойАссамблее предложить всемвспомогательньп^ органам, 
прежде чем устанавливать сроки проведения будущик сессий, запрашиватьтекническое мнение 
Управления по обслуживанию конференций относительно возможности пользоваться 
кон^еренционным обслуживанием: канадская делегация полагает, что ^та процедура должна быть 
обязательной^ Действительно, много времени уделяется улучшению методики оценки 
использования кон^реренционного обслуживания межправительственными органами, однако 
бесспорно одно: многочисленные запланированные совещания отменяются,аразличные органы 
неизменно запрашивают кон^еренционное обслуживание, в то время как основная ик работа 
проводитсяврамкак неофициальные консультаций^ Комитет должен бьггь наделен достаточными 
полномочиями, чтобывмешиваться в подобньг^ случаям Аналогичнымобразом,чтокасается 
контроля за документащ^ей,ондолженобладать правом отклонять документы, не отвечающие 
существующим правилами 

10̂  Канадская делегация вьшажает удовлетворение тем,чтоКомитетпокон^реренциямсам 
изучал функционирование Управления по обслуживанию конференций^ Она считает, что 
Секретариат должен способствовать принятиюииспользованиюновыктекнологий, поскольку они 
превышают ^^ективностьработы,очем свидетельствует пример ЖурналаООН Несомненно, 
производительностьперсонала повысится приусловии,что онбудетдолжнымобразомобучен 
работесновойте^никой^ 

11̂  Наконец, канадская делегация полагает, что делегации склонны забывать о стоимости 
вспомогательныкуслуг^ В ^томотношеш^и предложение, содержащеесявдокументе, касающемся 
новой ^рормы представления бюдж^^^ ^ котором предусматривается ориентировочное 
распределение стоимости общего обслуживания, могло бы способствовать некоторому 
налаживанию дисциплины^ Канадская делегация поддерживает рекомендации Комитета по 
конгр^ренциями^отелабы,чтобы его мандат был усилен 
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^ Г-жа СЕСТАК (заместитель Генерального секретаря по обслуживанию конференций), 
отвечаянамногочисленныевопросыизамечан^^делегап^йпоповодуобслуживаниякон^еренций, 
отмечает прежде всего, что если в докладе Генерального секретаря о рассмотрении работы 
Управления по обслуживанию конференций (А^^^ЗЗб) не содержится даннык об изменениякв 
составе персоналаивоб^емеработывразличныкподразделенияк Управления за последние пять 
лет, то ^опотому,что такая информация уже содержитсявпроектак бюджетов по программам 
трек последникдвукгодичныкпериодовивдокладак об исполнении бюджета по программамдвук 
последние истекшик периодов^ Темнеменее,чтобыоблегчитьработу Комитета,Управление 
воспроизведет ^ту информацию в рабочем документе, который отразит также результаты 
замораживания ряда должностей,очемнедавнобылоприняторещение^ Вкачествепримера 
можно привести ци^рры, касающиеся Отдела переводов: на 31 июля 1992 года число должностей 
категории специалистов бьшо на 1^^ меньше численности персонала, утвержденнойвбюджете по 
программам на двукгодичный период 19^6-19^7 годов: между тем, производительность Отделав 
1991годупревысилана10,7^ уровень 1990года,на13,11^уровень19^9годаина 9,^^ уровень 19^7 
года̂  За первое полугодие 1992 года рост производительности по сравнениюспервым полугодием 
1991,1990, 19^9и19^ годов составил соответственное, 20,13^, 1 9 ^ и 2 5 , 3 ^ 

13̂  Что касается определения почасовой стоимости заседаний, которую Секретариат должен 
представить Комитету по конференциям в 1993 году, то очевидно, что выбор элементов для 
подсчетаориентировочнойстоимостиодного часа заседания потребует детального анализа^^ти 
элементы будут подробно изложены в документе, который будет представлен Комитету по 
кон^еренциямвбудущемгодувсвязис^тим вопросом^ Однако уже теперь можно отметить,что 
^ а ориентировочная стоимость будет отличаться от сметнык расходов, установленнь^к на основе 
общейстоимостииприведенныквсправкакопоследствиякдлябюджетапопрограммам: в 
справкиопоследствияк включены лишь расколы на персонал,вто время как ориентировочная 
стоимость одного часа заседания требует также принятьврасчетраскоды, связанные со службой 
безопасности, оплатой электричества, общими расходами и т ^ Что касается определения 
постраничной стоимости документации, то одна страница документу из 330 слов, публикуемая на 
шести язьп^ак,обкодитсяприблизительнов71^ долларов (^то включает перевод, редактирование 
или саморедактирование, набор, размножение и распространение) согласно действующим в 
настоящее время средним нормам раскодов на производство единицы продукции^ 

1^ В отношении публикаций следует напомнить прежде всего,чтополитикав^той области 
определяется Комитетом по публикациям на основе директив Генеральной Ассамблеиичто^та 
политика будет изложенавдокладе на сорок восьмой сессии Генеральной Ассамблеи^ Один из 
представителейзаявил,чтосогласноперспективнымоценкампродажипубликацийвтекущем 
двукгодичномпериодесведутся с де^рицитомв размере около одногомиллиона долларов^ В 
действительности, со времени принятия проекта бюджета по программам на 1992-1993 год бьши 
опубликованыпроверенныеведомостидокодовираскодов по продаже публикацийзадвукгодичный 
период 1990-1991 годов, из которыкявствует, что продажи за ^тотдвукгодичныйпериодпринесли 
чистьгйдок^д: теперь предполагается, чтоивтекущемдвукгодичномпериодебудетполучендокод^ 
Консультативньш комитет приводит ^тирезультатывсвоемпервомдокладеопроектебюджета по 
программам на 1992-1993 годы (пункт 1̂ 3̂ 17)̂  

1^ Один из представителей задал вопрос относительно целесообразности издания некоторык 
публикацийвглянцевой обложке Такого рода обложкаиспользуется,какправило,впубликацияк, 
предназначеннык для продажи, так как она придает им привлекательный вид и т е м самым 
помогаетувеличить число проданнык экземпляров^ Крометого,глянцевые обложки более прочны, 
чем обычные обложки, что особенно полезно длячастоиспользуемыксправочньг^ изданий,такик, 
например, как ^Мировой экономический обзора Действительно, некоторое число экземпляров 
изданий, предназначеннык для продажи, распространяется бесплатно, в частности, среди 
государств-членов: однако подготовка обычной обложки для бесплатно распространяемык 
экземпляров иглянцевой обложки для экземпляров, предназначеннык для продажи, вызовет 
дополнительные расколы и затянет произ^Д^енный процесса Кроме того, типография 
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Секретариата теперь оборудована для производства глянцевьгкобложек,что значительно снижает 
стоимостьтакого рода обложек^ Что касается списков рассылки изданий, то они регулярно 
обновляютсясучетом ответов на вопросник, рассь^лаемь^йвпредставительства государств-членов 
ивразличные службы Секретариатам Когда вопросник не возвращается или бывает неправильно 
заполнен,что иногда случается, даннь^еополучателяк публикаций Организации Об^единенньгк 
Нацийиоколнчестверассь^лаемьгк экземпляров не могут бьггь обновлены^ 

16̂  Что касается подготовки и обработки документов, Управление старается делать все 
возмож^^ое для соблюдения установленнь^к сроков, если документы представленье ему минимум за 
Юнедель до начала сессии^ однако очередностьвработесдокументами определяется прежде всего 
заботойотом,чтобыне создавать помекдеятельностимежправительственньгкиорганов^кспертов^ 
Приоритетывработесдокументамидолжнь^постояннопересматриваться,чтобыучитывать,с 
одной стороны, абсолютный приоритет, отдаваемый документам Совета Безопасности и его 
вспомогательньгк органов, об^ьемкоторык за последн^^е пять лет почти удесятерился, и,сдругой 
сторонь^необкодимость удовлетворять по возможности запросывотношении документов органов, 
проводящик свои сессии,а^ти документы нередко должны быть обработаны менее чем за сутки^ 
Вконечном счете не может бьггьиречиобуквальном применении установленньг^правил,что 
повлекли бы за собой риск парализовать работу какого-либо органам Наконец, выполнение 
рекомендации Комитета по конференциям, направленной на то, чтобы различные органы 
составлявши свои программь^работысучетом информации, содержащейсявдокладакоположении 
делвобласти документации, облегчило бы задачу Управлениям 

17̂  Еьшо высказано пожелание, чтобыУправлениеразработалоиввеловдействие новые нормь^ 
представления документов, которые готовятся департаментами^ Однако Управление уже следит, 
насколько ^то возможно, за соблюдением сроков представления материалов, постоянно призывая 
департаментыкпорядку^ Не приводявдеталякпричинь^ позднего представления документов, 
которьг^ очень много, следует подчеркнуть,что весьма редки случаи, когда опоздания являются 
попростуследствиемнерадивоститекилииньгксотрудников Управлениетакжевесьманастойчиво 
добивается соблюдения правил, относящиксякобт,емудокументов,иподдерживаетс^той целью 
контактссотрудниками,отвечающими за икиздание,всекретариатак Генеральной Ассамблеи, 
^кономическогоиСоциа^^ьногоСовета,атакжессекретарямидругикорганов^ 

1^ Некоторыеделегациипредлагалипересмотретьвопросорядеорганов,которыеимеютправо 
на издание краткикотчетовосвоик заседаниям ^тот вопрос будет затронутвподробном докладе, 
который Секретариат должен представить Комитету по кон^еренциямна его основной сессии 1993 
годаивкоторомбудут рассмотрены критериии директивы, служащиеоснованиемдляныне 
действующикрешенийвотношении составления отчетовозаседанияквспомогательньгк органов 
Генеральной Ассамблеи,атакже дана оценка обоснованности ^тикдиректив^ 

19̂  Российскаяделегациявыразилаозабоченностьпоповодукачествадокументапиинарусском 
языке^ Нет нужды говоритьотом,что качество переводов,и^то касается веек языков, является 
одной из главныкзаботУправления^ Именнопо^тому переводчики принимаются наработув 
результате весьма строгого международного конкурса^ Прикодится, однако, признать, что 
увеличение об^емаработы по обслуживаниюкон^реренций, урезывание средствистолкновение 
приоритетов фатальным образом сказались на качестве продукции^ Управление делает все 
возможное,чтобы исправить соположение, улучшая свои методь^управленияипланирования, 
стараясь дать переводчикам более ^ ^ ^ п ^ ^ ы е рабочие инструменты, в частности, 
терминологические базы данньгкибазысправочньгк документов^ 
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20̂  Что касается влияния текнологическик новшеств на производительность служб по 
проведению конференций, то в подготовленной для делегаций информационной записке 
содержатся сведения относительно экономики, которой удалось достичь благодаря использования 
некоторыктекнологическикновшеств,вчастности,обработкитекстовиИн^ормационнойсистемь^ 
регистрациииконтроля за вьнгуском документации (ДРИТС)̂  В^том отношении показательнь^ 
некоторые ци^ры:сначала использования систем обработкитекстов, которое воскодитк!9^0-19^1 
годам, об^ьеммашинописньгк работ сократился приблизительно на 7^,вто время как постоянньш 
персонал сократился за ^тот же период на 23^, а потребности во временнык работникак 
уменьшились н а 7 0 ^ Кроме того следует отметить,что^^рект от внедрения текнологическик 
новшеств не всегда достигаетсяссамого началам Так,вобласти перевода ик использование из-за 
недостатка ресурсов еще не получило достаточного распространения,чтобы заметно отразиться на 
производительности^ 

21̂  Все представленнь^е Управлением заявки на выделение ассигнованийвсвязисвнедрением 
текнологическик новшеств сопровождаются подробной оценкой стоимостии^^ективности^тик 
новшеств, которая готовится на основе детального анализа, проводимого Управлением, затем 
Департаментом по бюджетуиКомитетом по п^^анированиюибюджету по программами результаты 
^того анализа в конечномсчете представляются Консультативному комитету, азатемПятому 
комитету^ 

22̂  Темпы внедрения новыктекнологий, вполне очеви^о, зависят от ресурсов, которыми 
располагаетУправление приобретения материаловиоборудования,установкисетейиобучения 
персонала^ Поскольку ^тиресурсыограничень^работыприкодится производить по^тапно,чем 
объясняется, как, например, отмеченовдокладе Генерального секретаряорассмотрении работы 
Управления, тот ^акт, что внедрение новьгкрабочик мест вынужденно проискодило неравномерное 
Новшества, впрочем, отнюдь не затрагиваюттолько службы Центральнык учреждений^ Так, 
Отделение Организации Об^единенныкНацийвЖеневе играло первостепенную рольвразработке 
и реализации проекта системы оптическик дисков, оно первым ввело в действие 
библиографическую информационную системуипервымустановило компьютерную системупоиска 
и распространения документов: кроме того, Отделение вовсе не отстает от Центральнык 
учрежденийвза^^енесистемь^ обработки текстов Вант программойУордпер^рект^ Кроме того,в 
Женеве вскоре будет полностью освоена системы ДРИТС Установка ^той системы в Вене 
осложняется тем, что ответственностьза обслуживание конференций тамнесутодновремеш^о ООН 
иЮНИДО^ Ясно,что, когда речьидет об установке систем, разработанньгк силами Секретариата, 
такик как ДРИТС, гораздо более логичноименее дорого производить ее опробованиеводном 
центре до тек пор, пока она не будет полностью отлажена,азатемустанав^гиватьеевдругомместе^ 

23̂  Чтокасается выбора текнологий,то, принимая во внимание ограниченность ресурсов на 
двукгодичнь^й период 1992-1993 годов, имеетсяввиду завершить перекод центров по обработке 
текстов на программу Уордпер^рект, что предполагает замену миникомпьютеров сетью 
микрокомпьютеров, принтом ассигнования для ^той цели предусмотренывбюджете текущего 
двухгодичного периодам Зато не выделень^ ассигнования на оборудование сетевыкрабочик мест 
переводчиков,что должно бьггь сделано на одном из по^едующик этапов, но лишь после того, как 
будет произведена опьггная проверка, которая позволит определить карактеристики оборудования 
ипрограмм,атакже проанализировать стоимостьипреимущества такого проекта^ Чтокасается 
использования текнологиивидеокон^реренций,товдокладеорассмотрении работы Управления 
ясно сказано, что в настоящее время речьидет лишь отом, чтобы вновь рассмотретьтакую 
возможностьсучетомпоследн^^к результатов совершенствования ^тойтекнологии^ 
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2^ Ряд делегаций подчеркнул необходимость более равномерно планировать проведение 
совещаний на протяжении года,добиваясь того, чтобы пики нагрузки не возникали одновременно 
втрекосновньгкцентракпроведени^кон^еренций^тивопросызатрагиваютдваглавньгк аспекта 
планирования: составлениерасписаниякон^еренцийиорганизацияпрограммь^работыразличньгк 
органов^Расписание составляет Управление, основываясь на резолюциякГенеральной Ассамблеи, 
вкоторьгкпредусмотрень^совещания,втесномсотрудничествессекретариатамисоответствующик 
органов, стараясь распределитьсовещаниякакможноболееравномерносучетом,сод^юйсторонь^, 

различньгк лимитирующик обстоятельств, вьггекающик из резолюций, и, с другой стороны, 
возможностей,которымирасполагаетСекретариатдляобработкинеобкодимойдокументации^Что 
касается организации работытого или иного органа, то ^то, естественно, его собственноедело^Тем 

не менее Управление считает необкодимым напомнить секретариатам различньгк органов о 
действующикдирективакидаватьимсоветыопутяк максимального использования ресурсов, 
которыми располагают службы по проведению конференции В^том отношении выполнение 
рекомендапии Комитета по кон^еренциямотносительнотого, чтобымежправительственнь^е 
органь^ принимали во вниманиетекническое заключение Управления прежде чем выносить 
рекомендации или принимать решенияосрокак проведения своик сессий, значительно облегчило 

бы задачу Управлениям 

2^ Что касается разработки единь^к норм производительности для веек организаций системы 
Организации Об^единеннь^к Наций, то проект доклада поэтому вопросу представлен недавно 
Ком^^тету поорганизации Административногокомитетапокоординации (АКК)^ Как только 
Комитет даст свои замечания, будет составлен окончательный вариант доклада при содействии 
Отдела по бюджету для представления Пятому комитету черезпосредствоКонсультативного 

комитета^ 

26̂  Что касаетеяроли соответственно АКК, Консультативного комитета по административнь^м 
вопросам (ККАВ) и межорганизационньгк совещаний по вопросам лингвистическик служб, 
документации и публикаций (1АМ^А^Р), в том что касается координации обслуживания 
конференций, ККАВ на своей основной сессии 1991 года несчелвозможнь^м распространить свою 
деятельностьнаобслужив^иекон^реренций^ Отметив,чтодлярассмотрениятекническиквопросов 
не следует создавать систему, которая дублировала бы межорганизационнь^е совещания, ККАВ 
выразил готовность рассматривать вопросы, которые на межорганизационньгксо^ещанияк будет 
сочтено целесообразнь^мпредставитьнаегорассмотрен^^ЧтокасаетсяАКК,тоонрассматривает 
заключения или рекомендации межорганизацио^шьгксовеп^анияквкаждом случае, когда-то 
предусматривается резолюцией Генеральной Ассамблее 

27̂  Отвечаязатемнавопросы,которыебылизадань^поповодудокладаГенеральногосекретаря 
орассмотрении работы Управления, г-жаСестакговорит,чтонекоторые из мер, принятык 
Секретариатомиприведенныквкачествепримеравразделе1Л доклада, напра^ены на решение 
проблем, упомянутык представителем Сое^неннык1Дтатов^Крометого,вдокладе ясно сказано 
(пункт Зб),что другие рекомендуемь^е меры не могут бьггь осуществлен^ за счет ассигнований, 
выделенные на 1992-1993 годь^Подробное изложение ^тик мер, которые относятся,вчастности, 
к установке рабочик мест для веек переводчиков, введениювдействие подсистем ДРИТСи 
установкевЦентральныкучрежденияккомпьютернойсистемыпоиска,упаковкиираспространения 
документов,неприводитсяв^томдокладе^Анализстоимостиипреимуществикприменениябудет 
сделан при разработке проекта бюджета по программам на 199^-1995 годь^ 

2^ Некоторые рекомендации относительно публикаций, сделанные после завершения 
рассмотрения работы Управления, также не содержатеявдокладе Генерального секретаря: они 
будут включень^вдокладорассмотрении всей политики Организациивобласти публикации, 
который Генеральный секретарьдолжен представить Ассамблее на ее сорок восьмой сессии 
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29̂  Уместно отметить,что Консультативная служба по вопросам управления принимала очень 
активное и непосредственное участие во веек ^разак рассмотрения работы Управления по 
обслуживанию конференций, включая разработку выводовирекомендаций^ Именно ^тивь^водь^ 
ирекомендациилегливосновудокладаГенерального секретаря, которьш,и^то стоит повторить, 
содержитосновнь^ерекомендации,которыеУправлениесможетосуп^ествитьврамкак своего 
мандатаисвоикньшешник^ринансовыкресурсов,атакже другие рекомендации, которые требуют 
решений государств-ч^^енов^ 

30̂  Г-жа Сестак выражает удовлетворение тем, что делегации придают важное значение 
правилам, касающимся соблюденияероков представления документов,которыедолжныбыть 
подготовлень^ до начала сессий, выполнению резолюций о контроле и ограничении объема 
документации,атакже соблюдению директив относительно использования служб по проведению 
совещаний^ Кроме того, онасудовлетворениемотмечает,что Служба обучения Управлен^^я по 
вопросам управления людскими ресурсами занялась разработкой учебной программь^вобласти 
редакционной деятельности, предназначенной для сотрудников, ответственнык за составление 
документов и докладов^ Наконец, она подчеркивает, что Управление по обслуживанию 
конференций состоит из тесно взаимосвязанньгк элементов, для управления которыми требуется 

глобальный подкод и централизованное планирование, что в полной мере оправдывает 
необкодимость укрепления руководстваУправлением, как об^томговорилодиниз представителей^ 

31^ Взаключение г-жа Сестакконстатирует, что замечания, высказанныевкодеобщик прений, 
свидетельству^от об интересе делегацийкдеятельностиУправленияипоказывают,чтоКомитет 
полностью сознает тот ^акт,что обслуживание конференций, независимо от того, считать ли его 
приоритетным или нет, является необкодимостью^ 

32̂  Г-н КАРЕУЦКИ (Председатель Комитета по конференциям) выражает удовлетворение по 
поводу интереса, проявленноговКомитетевотношении всего того,что касается обслуживания 
кон^еренций,ипо поводу обшей поддержки рекомендаций Комитета по конференциями Темпе 
менее число участников основной сессии Комитетававгусте было сравнительно небольшими Еьшо 
бы желательно-иболеерационально,-чтобычлень^ Комитета выступаливрамкак обсуждений 
всамомКомитетесцелью решения некоторык проблем вместо того,чтобы высказывать критику 
вПятом комитете^ 

33̂  Ряд ораторов затрагивалтри первые рекомендации Группь^восемнадцати,подчеркивая,что 
Комитет по конференциям должен оценивать свою работувевете^тик рекомендаций^ Следует, 
однако, отметить, что лишь первая рекомендация относитсяисключительнокКомитету^ Согласно 
ей, Комитет следует усилить, а его полномочия расширить^ Лично председатель Комитета 
поддерживает ^ту рекомендации^ Тем не менее дискуссиивПятом комитете поэтому вопросу 
завершились принятием резолюции ^3^222В,вкоторой упоминается большинствоконкретньгк 
задач, предусмотреннык в рекомендацияк Группы восемнадцати, но при ^том Комитет не 
наделяется правом не выполнять решений межправительственна органов^ Внастоящее время 
Комитет не может оценивать основную деятельность межправительственныкоргановиорганов 
^кспертов^ Его роль состоитвтом,чтобы предоставлять им необкодимь^е ресурсы^ для ^того он 
должен искодить из количественные а не из качественнык оценок, например, степени 
использования кон^реренционного обслуживания^ Но он не вправе по своей собственной 
инициативе увеличивать или уменьшать об^ем ресурсов, предоставляемые вспомогательным 
органами Наньшешнем^тапе Комитетдолженпредставлятьсоответствующиерекомендации 
Пятому комитету, который затем принимает меры, которые сочтет необкодимым^ Членам 
Комитетаиследует решать, считают ли они такое положение удовлетворительными 
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3^ Комитет выступалсинициативами, которые корошо иллюстрируют прогресс,достигнутый 
висполнении его нынешнего мандатам Так,натрекнео^рициальныкзаседанияк,проведенныкв 
1992 году, он рассмотрел работу Секретариата, касающуюся рассмотрения работы Управления по 
обслуживанию конференций, ориентировочнойпочасовой стоимости совещанийидвукпоказателей 
наличия документации, подготовленной до начала сессий^ Комитет намерен также более 
непосредственно обращаться к вспомогательным органам и представлять ясные директивы 
Секретариату^ Он рекомендовал,вчастности^ обращать внимание членов веек органоввначале 
сессий на стоимость обслуживания кон^еренцийипросил Секретариат включить действующие 
правила и директивы в учебные программы^ а та^же представить более подробный анализ 
изменения потребностей, касающикся проведения заседаний и документации^ Он также 
рекомендовал Ассамблее, чтобы она предложила межправительственным органам улучшить 
планирование проведенияикнео^ициальныкконсультацийизапрашиватьтекническоезаключение 
Управления пообслуживаниюкон^еренций,преждечемпринимать решение об изменении сроков 

своик сессий^ 

3^ По мнению многик ораторов. Комитет должен играть нормативную роль^ Д1агв^том 
направлении им уже сделан,очем свидетельствуют его рекомендации, касающиеся разработки 
образцазаключительньгкдокладоввспомогательныкор^анов,представлениястатистическикданнык 
орабочей нагрузке по секторамиизучениякритериев,применяемыкдля определения того, какие 
вспомогательные органы имеют право на публнкациюотчетовозаседанияк^ 

36̂  Выло решено, что краткийдокумент,упомянутыйвпунктак11и12резолюции ^190, будет 
представлен Ассамблее на ее сорок восьмой сессии^ Тем не менее Комитет начал рассматривать-
в предварительном порядке - сведениям поступившие от вспомогательнык органов, которые 
приступили к консультациям, упомянутым в резолюции^ Именно ^то предварительное 
рассмотрение побудило также Комитет разработать для указаннык органов рекомендации 
относительно планирования нео^ициальнык консультаций^ 

37̂  Что касается предложения повысить предел использования кон^реренционного 
обслуживания, то Комитет намерен пересмотреть ^ту ци^рру и другие показатели, которые 
содержатсявстатистическикданньгкосовеща^ияк^тобудетсделаноприповторномрассмотрении 
общего вопросаометодике после трекгодичного экспериментам который началсяв1990году,и 
после того, как будут получены все необкодимые информационные элементы от 
межправительственнык органов^ 

3^ Что касается сроков проведения основной сессии ^кономическогоиСоциального Совета, 
то после изучения веек данньгк, которые необкодимоучитывать(обязательствавспомогательньгк 
органов в отношении подготовки докладов, возможности Секретариата по обеспечению 
кон^еренционного обслуживания, соответствующие правила Ассамблеи, Советаит^), Комитет 
по конференциям пришелквыводуонеобкодимостисокранитьуказаннь^едать^ Чтокасается 
КомиссииОрганизацииОб^единенныкНацийпоправумеждународнойторговли,срокипроведения 
двадцать шестой сессии были изменены, чтобыизбежать совпадения со Всемирнойкон^еренцией 
по правам человека: сессия состоитсяс^по 23 июля 1993 года^ 

39̂  Как уже объяснял предьщущий председатель Комитета покон^еренщ^ям,Комитет не 
стремитсяограничиватьдоступвспомогательныкоргановккон^еренционномуобслуживанию: его 
обязанность скорее состоитвтом, чтобы оценивать^вкакой мере могутудовлетворяться заявки, 
ирешать,каковыте факторы, которые позволилиилимогутпозволитьоткодитьотправил^ Когда 
утверждают,что Комитет ограничивается регистрацией заявок нельзя забывать,что его роль 
состоитвтом,чтобывполную меру своей текнической компетентности заниматься вопросами 
проведениязаседаний,атакжедокументацией,приполномсоблюдениимандатоввспомогательнь^ 

органов^ 
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^Г-нКа^бупки) 

^ Секретариат информировал председателя Комитета, что он представит справку о 
последствияк для бюджета по программам установки системы предупреждения, призванной 
ограничивать время выступления ораторов в соответствии с действующими правилами^ До 
опубликования^тогодокументаКомитетпредпочитаетневысказыватьсяпоповодурентабельности 
различнык вариантов намеченнык решение 

^ Наконец,что касается основной сессии Комитетав1993году,решениеоеепроведениив 
конце марта-начале апреля былопринято после консультациисСекретариатом, который дал 
заверение втом, что ^то изменение не повлечет за собой нарушения расписания совещаний, 
намеченнык на ^тот периода 

^ Г-жа КЛИФФ (Соединенное Королевство) надеется, что в сессионном документе об 
изменение персонала и объема работы в различнык секторакУправления по обслуживанию 
конференций, который должен быть представлен заместителем Генерального секретаря по 
обслуживанию конференций, будет ясно и раздельно указано, какие совещания пользуются 
кон^реренционным обслуживанием при наличии такой возможности и какие совещания 
обслуживаются постояннь^ми сотрудниками Управления по обслуживанию конференций^ 

^ Г-н ^ЛЬ-МАКТАРИ (Йемен) констатирует,что Секретариат не ответил наего вопросы 
относительно арабского языкам Ему котелось бы знать, отчего вступительные заявления 
заместителя Генерального секретаря по обслуживанию кон^еренц^^йипредседателя Комитета по 
конференциям были распространень^ только на двук языкам 

^4 Г-н МИХАЛВСКИЙ (Соединенные Штаты Америки)говорит,что его делегация котела бы 
иметь сообщениеодокладеКонсультативной службыповопросам управления, который легв 
основу рассмотрения работы Управления по обслуживанию конференций^ Ему котелось бы также 
получить информацию, которая запрашивалась на сорок пятой сессии, относительно норм 
производительности, примеш^мьгккперсоналу подразделений по обслуживанию конференцией 
мер, которые бьшипринятысцелью повышения ^той производительности^ 

^ Г-жа СЕСТАК (заместитель Генерального секретаря по обслуживанию конференций), 
отвечая представителю Йемена, говори^,что она не проводит различий между языками^ Вопрос, 
заданньшпредставителемЙемена,касаетсяпроблемь^замораживаниянабораперсонала Принимая 
во внимание,чтонаборвнас^оящее время приостановлен, оказалось невозможнь^м заполнить все 
постояннь^е должности^ Как только ^то препятствие будет снято, Секретариатвновь сможет 
организовать международные конкурсы понабору персоналам Г-жаСестакотмечает,чтоесли 
вступительные заявления,сделанныееюипредседателем Комитета по конференциям, не бьши 
переведень^ на шесть языков, то ^топотому,что речь идетонео^ициальнь^к документам Зато 
другие документы, которые будут предоставлень^делегап^ямикоторыекасаются,вчастности, 
статистическикданнык,будутраспространенынашестио^ициальньгкязыкак,посколькуречьидет 
одокументак для заседаний^ 

^ Г-н МАРУЯМА (Япония) полагает, что вопрос о процентак использования 
кон^еренционногообслуживанияпредставляетсобойнадуманнуюпроблему,еслидовольствоваться, 
как ^тобьшо до сик пор, учетомдоли ресурсов, предоставленньгк тому или иному органу,которая 
была практически использована^ Что н^жно учитывать, так ^то процент использования 
возможностей Секретариата, включающиккакобслуживаниезаседаний,так и документацию^ 
Такие статистические данные никогда не представлялись ни Пятому комитету, ни ККАВВ^ 
ПрисоединяяськпросьбеделегацииСое^ненного Королевства, представитель Японии говорит, 
что-то упущение можно исправитьспомощьюдополнительньгк сведений^ 
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^ Г-н ^ЛЬ-МАКТАРИ (Йемен) говорит, что заместитель Генерального секретаря по 
обслуживанию конференций ответила не на все вопросы, заданные его делегацией^ Впункте 
содоклада А^7^32 содержится просьбакгосударствам-членам проявлять чувство мерывсвоик 
заявкакнадокументациюипредставлениисвоикдокладов^ Государстваимеютправопредставлять 
или запрашивать все документы, которые они сочтут необходимыми^ Кроме того, в 
пересмотренномрасписаниикон^еренцийисовещаний на 1993 год, которое содержитсявдокладе 
А^̂ 7̂ 32, делается акцент на обеспечении обслуживания на четырек языкак: английском, 
французском, испанскомирусском^ Арабскийикитайский языки сноване упоминаются^ 

^ Г-н МИХАЛВСКИЙ(Соединеннь^е1ЛтатыАмерики), повторяя свою предьщущую просьбу, 
говорит,что он котел бы получить подтверждение Секретариата,что упомянутые им сведенияи 
доклад будут действительно предоставлень^ делегациям для нео^ициальнык консультаций^ Что 
касается ответапредставителюЙеменапо поводу язьп^овогообслуживания,делегацииСоединенньгк 
Штатовизвестно, что замораживаете набораперсонала во многикслучаякнарушалось Делегация 
котела бы знать, имели ли место ^тинарушенияивУправлении по обслуживанию конференций^ 
Сдругой стороны, его делегации известно,что замораживание набора не касалось временного 
персоналам Поскольку значительная часть бюджета Управлению по обслуживанию конференций 
преш^азначается для временного персонала, была возможность набирать переводчиковсарабским 
языком^ 

^ Г-н АХМЕД (Ирак) полностью поддерживаетзамечания, высказаннь^е представителем 
Йемена^ Ему котелось бы знать, говорила лиг-жаСестак от своего собственного имени или от 
имени администрации, когда она заметила, что не проводит различий между шестью 
официальными языками^ Что касается доклада Комитета по конференциям, то как член ^того 
КомитетаИраквьшужденноподдерживалконсенсус,еслидажеоннебылсогласенстемилиинь^м 
пунктом Иракскаяделегация прекрасно понимает ограничения, накладываемые на обслуживание 
совещаний некоторык органов, когда, например, речь идетонебольшой группе экспертов из пяти 
членов, которые используют только два язьп^а, но ее интересует вопрос: еслинасовещанияк 
обеспечивается устный перевод лишь на трек о^рициальньгк языкак, то вьнгускаются ли краткие 
отчеты принтом все-таки на шести язьгкак^ 

50̂  Г-н СПАНС(Нидерландь^)обращает внимание на то, что решениеозамораживании набора 
персонала было принято не Генеральной Ассамблеей, а Генеральным секретарем как главой 
администрации^ В^тикусловиякНидерландынестанутвозражать,если сведения,запрашиваемые 
американской делегацией поэтому поводу, будут предоставлень^ неофициально 

51̂  Г-жа СЕСТАК (заместитель Генерального секретаря по обслуживанию конференций), 
отвечаянавопросы,заданнь^еделегациямиЙеменаиИрака, отмечает, что языки, наиспользование 
которык имеют право органы,определяютсярезолюциямиосоздании^тикорганов^ Принцип 
паритетаязыковприменимкобслуживанию,накотороеимеетправоорганприпроведениитекили 
иньгк совещаний^ Крометого, если речьидетоборганак,длякоторыкпроводится различие между 
рабочим язьп^омио^ициальнь^мязыком,томожетслучиться,чточислоязыковприустном 
переводе превышает число языков, на которык издаются отчеты или краткие отчеты^ То,что 
приведеноврасписаниисовещанийвкачествесправкиина определенный период, отражает состав 
органов втечениерассматриваемого периодам Крометого,г-жаСестакнапоминает, что она 
выступаетвКомитете не от собственного имени,аот имени Генерального секретарям 

^ Г-нВОДО(временноисполняющийобязанностиКонтролера)отмечает,что Консультативная 
служба по вопросамуправленияявляетсятакойже,какидругиеслужбы,ичтоона,поего мнению, 
ошибочноупомянутав одной из резолюций^ Вкладом ^той службыв доклад Генерального 
секретаря является документ, который не был опубликован как таковой^ Если государства-члены 
котятобязательнознатьего содержание, онбудетпредставленимв^орме рабочего документаили 
информационного приложениям Что касается замораживания набора персонала, представитель 
Соединеннык Штатов совершенно правильно сказал,что оно не затрагивает набора временного 

персоналам 
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ПУНКТ 102 ПОВЕСТКИДНЯ:ФИНАНСОВЫЕДОКЛАДЫИПРОВЕРЕННЫЕ ФИНАНСОВЫЕ 
ВЕДОМОСТИИДОКЛАДЫ КОМИССИИ РЕВИЗОРОВ (продолжение) ^А^7^иСогг1,^о11, Ни 
111,иАо^13,Ао^иСо^1,Ао^,Ао^7,А^ 
иА^7^10) 

53̂  Г-н МАРУЯМА ^Япония) говооит,что результаты проверок^ пповеденньгк ревизорами как 
в от^юшении^инансовыкаспектов,такиуправления, вызывают тревогу^ Сделано недостаточно 
для того, чтобы покончить с нарушениями, наблюдаемыми в течение многик лет, и число 
сотрудников, уволеннык за злоупотребления, как представляется, растете 

5^ Японскаяделегапия сожалеет, что рекомендацииКомитетаневыполняются систематические 
В то время, когда роль Организации на международно арене возрастет, в частности в деле 
поддержание мира, важно,чтобы она полностью бь^лавкурсе использования ресурсов для того, 
чтобысокранить доверие государств-членов^ Администрации необкодимо немедленно провести 
расследование в отношении тек нарушений, о которык говорится в докладе комитета, и, в 
зависимости от результатов расследования, предложить меры для ик устранениям Японская 
делегация поддерживает предложение СоединенныкШтатовопроведении расширенной проверки 
ведомостей за двукгодичный период 1990^1991 годов^ 

^ Кроме того, Япония считает,чтонужновсрочном порядке создать структурньшмеканизм 
для пре^преждениязлоупотребленийинаказаниявиновныкпутемприменения как более строгик 
дисциплинарныкмер,такисудебнык исков^ В^том отношении важно усилить взаимодействие 
между Комитетом, администрацией ^ государствами-членами^ Японская делегация выражает 
удовлетворение разработкой ПРООН плана действий с указанием сроков ик исполнения для 
осушествлениярекомендаций Комитетам ККАВВ,которомутакжепринадлежит важная роль, 
должен предложить Генеральной Ассамблее меры, необкодимые для того, чтобы обеспечить 
выполнение ^тик рекомендации Вылобыжелательно,чтобывслучаенеобкодимостионмог 
располагать заключениями внутренник ревизоров, атакже оценками Комитета, касающимися 
вопросов управлениям Предложение Генерального секретаря учредить пост генерального 
инспектора заслуживает более быстрого рассмотрениям 

56̂  Япониясожалеет,чтоПРООНиРОНФПА по-прежнему непредставляют своевременно 
провереннь^е ведомости раскодов исполнительнык сотрудников, что не позволяет Комитету 
определить резерв по ведомостям, тем более что в 19^9 году проверки были переведены на 
двухгодичную основу именно для того, чтобы дать возможность ^тим органам своевременно 
получитьпроверенные финансовые ведомости^ Поскольку введение двукгодичногоцикла для 
подготовки докладов вызвало, как представлено, ослабление ^ринансовогоибюджетного контроля, 
японская делегация предлагает приостановить действие ^тойпроцедуры,чтобы дать возможность 
Генеральной Ассамблее рассмотреть на своей предстоящей сессии результаты расширенной 
проверки ведомостей за 1990^1991 годы, которую было предложено провести^ 

57̂  Г-н НИВА (помощник Администратора Административного и финансового совета 
Программы развития Организации Объединенные Наций) отмечает, что ПРООН со всей 
серьезностью относится к рекомендациям Комиссии ревизоров, а также Консультативного 
комитета,исодобреш^я своего административного совета выступиласважным^^инициативамив 
целякулу^пнения своей управленческой работы, проявляя непрестанную заботуорентабельности^ 
Коррективы, соответствующие замечаниям ревизоров, вводятсявдействие сразу после того, как 
ПРООН получает ^ти замечаниям По^томувряде областей уже достигнут прогресса 

5^ По тем же причинам, которые вызвали принятие мер со стороны ООН (А^^510), ПРООН 
с помощью циркуляра ввела начиная с апреля 1992 годапорядок, облегчающий сотрудникам 
возможность конфиденциально сообщать обо веек случаякявнык или предполагаемык нарушений 
в использовании средства Кроме того, был усилен внутренний контроль путем создания 
специального комитета, которьш рассматривает возможные случаи кищенияденежнык средстве 
использованием служебного положенияипо рекомендациям которого уже были приняты мерь^ 
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(Г-нНива) 

59̂  Что касается1бслучаевявнь^к или предполагаемьгкзлоупотреблений,окоторык сообщала 
Комиссия ревизоров, то иквскрьша сама администрация ПРООН,иона же приняла надлежащие 
меры, наказав виновнык или предъявив им иск,взависимости от обстоятельств,чтобы взыскать 
покищенныесуммь^ Таким образом, механизм контроля действует,инет оснований говоритьо 
попустительстве^ 

60̂  АдминистраторПРООН получил поздравление Административного советавсвязисего 
бюджетной стратегией на двукгодичныепериоды 1992 1993 и 199^ 1995 годов, котораяуже 
позволила получить ^кономиюсредств,вчастности, благодарясокращениюадминистративньгк 
раскодов,икоторая принесет еще ^кономиювбудущем^что отвечает озабоченности, высказанной 
ККАВВвпункте70 его доклада (А^5^00)^Впункте 9^ того же доклада ККАВВ рекомендовал 
усовершенствовать процедуру рассмотренияиутвержденияпроектовврегиональньгкбюро^ ^та 
процедура бьшаупрощенаицентрализована^ 

61̂  ПРООНневсостоянии самостоятельно решить проблему опозданийвполучении докладов 
исправок по проверкам исполнительньгк сотрудников, но важно отметить вместесревизорами, что 
доипосле проверок отмечаютсялишьнезначительнь^ераскождения между ведомостями^ ПРООН 
приложила много усилий,чтобы разработать директивы по проверке проектов, выполняемьгк на 
национальном уровне^ Если до закрьггия счетов ПРООН поступают не все справкиопроверкак, 
то,напротив, большинство соответствующик докладовприкодитдо^тогомомента^ Привсек 
обстоятельствам проблема должна бьггьослабленаврезультате нового правила, согласно которому 
каждь^йпроект должен бьггь об^ектомпоменьшеймере одной ревизии, акрупныепроекты 
должнь^ проверяться минимум один развдвагода^ Тем не менее ПРООН продолжает добиваться 
улучшениявтом,что касается сроков получения ин^рормации^ 

62̂  Сотрудники П^ООНучаствоваливрабочей группе по бухгалтерским нормамипринципам^ 
проект ее доклада поэтому поводу не бь̂ л одобрен членами ККАЕВ, которым он бьш представлен 
в сентябре 1992 года, однако пересмотренньш вариант доклада должен быть представлен 
Смешанной группе внешник ревизоров^ 

63̂  В соответствии с принятым обязательством (А^7^5А^1, пункт 1^) пересмотреннь^е 
директивы относительно правил и процедур, регулирующик заключение контрактов с 
консультантами, будут направлень^ до конца года всем заинтересованнь^м подразделениями Что 
касается необкодимости создать более подкодящиедоговорнь^емеканизмь^, то ПРООН уже начала 
разрабатыватьновыйконтрактньшдокументиприступилакконсультациямсКМГСпо^тому 
вопросу^ 

б^ Практика специальньгкотпусковссокранениемполного вознаграждения применяетсялишь 
воченьнемногикслучаяк, когда ^тооправдьп^ается интересами ПРООН,вотношении сотрудников, 
которые согласнь^ покинуть Организацию^ Действительно, некоторые досье, относящиесяктаким 
случаям, не были до конца запол^^ены, но администрация ввелав^том году процедуру,которая 
позволит навести порядок^ Строгая процедура стала также применяться для того,чтобы избежать 
имеющик обратную силу контрактов консультантов^ 

65̂  Сознавая наличие проблем в области управления имуществом и запасами, ПРООН 
пересматриваетвнастоящее время директивыипроцедуры, которые имеютк^тому отношение, 
инадеется,что сможет вскоре икулучшить,вчастности,вотношении делегирования полномочий 
и ответственности^ 



А ^ С ^ 7 ^ 1 1 
Р^^ап 
Ра^е!^ 

(Г^нНива) 

бб̂  ПРООН немедленно выполнила рекомендации Комиссии ревизоров, изменив свои 
финансовые положения и свои правилауправления финансовой деятельностью в отношении 
внутренникпроверок^Внесеныкоррективывответнакритическиезамечаниеотом,чтонь^нешннй 
об^ьемпроверок недостаточен, ивнастоящеевремясоздан^кспериме^ггальньш региональный 
вспомогательный центр с целью улучшения проверки операций на местам Что касается 
необходимости строго разграничивать функции проверки ведомостейиоперативные функции, то 
проводится рассмотрение ^того вопроса, которое должно подтвердить отсутствие использования 
служебного положениям 

67̂  ^ ^ ^ ^ ^ ^ областей, где ПРООН внесла коррективы, слишком велик,чтобы приводить 
его полностью, однако упомянутыепримерысвидетельствуютодостигнутомпрогрессеиотражают 
твердую решимость идти дальше по ^томупути^ 

ДРУГИЕ ВОПРОСЫ 

б^ Г-н СПАНС(Нидерландь^)спрашиваетувременно исполняющего обязанности Контролера, 
почему в документе А^^5^(ПросьбакОрганизации Об^единенньгк Наций об организации 
наблюдения за процессом ре^ререндумав^ритрее) фигурирует только один пункт 97оповестки 
д^^я,ане пункт 10^ Он котел бы знать, каким образом ^тот вопрос будет поставлен перед Пятым 
комитетом^ 

69̂  Г-н ЕОДО (временно исполняющий обязанности контролера) раз^ясняет,что роль Пятого 
комитетабудетсостоятьврассмотрениисправкио^инансовьгкпоследствияк,подготовленной 
Секретариатом, после при^^ятия решения Третьим комитетом^ 

Заседание закрываетсяв!3ч^ 10 м̂  


